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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 353-1:2014+A1:2017) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 160 „Protection against 
falls from height including working belts“, mille sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi saatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2018. a juuniks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2018. a juuniks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN [ja/või 
CENELEC] ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument sisaldab muudatust 1, mille CEN on üle võtnud 07.09.2017. 

See dokument asendab standardit !EN 353-1:2014". 

Muudatusega lisatud või muudetud teksti algus ja lõpp tekstis on tähistatud sümbolitega !".  

Standard on koostatud mandaadi alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) andnud Euroopa 
Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon, ja see toetab EL-i direktiivi 89/686/EMÜ olulisi 
nõudeid. 

Teave EL-i direktiivi kohta on esitatud teatmelisas ZA, mis on selle dokumendi lahutamatu osa. 

Lisas B on täpsustatud selle dokumendi olulised tehnilised muudatused võrreldes standardiga 
EN 353-1:2002. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, 
Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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SISSEJUHATUS 

See Euroopa standard on mõeldud olemasolevate, muid kukkumisvastaste süsteemide osasid käsitlevate 
Euroopa standardite täiendamiseks. 

Standardi käsitlusala ja nõuded lähtuvad põhimõttest, et juhitav kukkumist pidurdav jäiga ankurdusliiniga 
vahend suudab taluda maksimaalset dünaamilist koormust, mida tekitab kõrgelt kukkumisel ühe kasutaja 
mass koos mis tahes kasutatava varustusega. Selle Euroopa standardiga kehtestatakse nõuded ja 
katsemeetodid juhitavatele kukkumist pidurdavatele jäiga ankurdusliiniga vahenditele, mida kasutatakse 
kukkumisvastastes süsteemides standardi EN 363 kohaselt. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

Selles Euroopa standardis täpsustatakse juhitavate kukkumist pidurdavate jäiga ankurdusliiniga 
vahenditega seotud nõuded, katsemeetodid, märgistus, tootja kasutusjuhend ja pakend. Nimetatud 
ankurdusliin on tavaliselt ühendatud või integreeritud redeli või pulkadega, mis on omakorda 
nõuetekohaselt sobiva struktuuri külge kinnitatud. Sellele Euroopa standardile vastavad juhitavad 
kukkumist pidurdavad jäiga ankurdusliiniga vahendid on standardiga EN 363 hõlmatud kukkumist 
pidurdavate süsteemide osa. 

Euroopa standard hõlmab jäiku ankurdusliine, mis on mõeldud paigaldamiseks vertikaalselt ja/või 
kombineerituna ettepoole ja/või külgsuunas kaldus nurgaga, mis jääb vertikaaljoone ja +15° kaldega 
vertikaaljoone vahele (vt joonis 2). 

Selles dokumendis ei käsitleta mitmele kasutajale mõeldud vahendeid, s.o jäiku ankurdusliine, millega on 
mis tahes ajal võimalik ühendada rohkem kui üks kasutaja. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumendid, mille kohta on standardis esitatud normiviited, on kas tervenisti või osaliselt 
vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 361. Personal protective equipment against falls from a height — Full body harnesses 

EN 362. Personal protective equipment against falls from a height — Connectors 

EN 364:1992. Personal protective equipment against falls from a height — Test methods 

EN 365. Personal protective equipment against falls from a height — General requirements for instructions 
for use, maintenance, periodic examination, repair, marking and packaging 

EN 10264-2. Steel wire and wire products — Steel wire for ropes — Part 2: Cold drawn non alloy steel wire 
for ropes for general applications 

EN 13411-5. Terminations for steel wire ropes — Safety — Part 5: U-bolt wire rope grips 

EN ISO 9227. Corrosion tests in artificial atmospheres — Salt spray tests (ISO 9227) 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi (näited on toodud joonisel 1). 

3.1 
juhitav kukkumist pidurdav jäiga ankurdusliiniga vahend (guided type fall arrester including a rigid 
anchor line) 
kukkumist pidurdava süsteemi osa, mis koosneb juhitavast kukkumist pidurdavast vahendist ja jäigast 
ankurdusliinist 

MÄRKUS 1 Juhitav kukkumist pidurdav vahend ja jäik ankurdusliin moodustavad ühe toote, s.o neid peab 
katsetama, sertifitseerima ja kasutama koos. 

MÄRKUS 2 Juhitava kukkumist pidurdava vahendi ja/või jäiga ankurdusliini osa võib olla leevendav funktsioon. 
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